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1 PAYS, 4 LANGUES, 1001 DIALECTES
Anne-Gabrielle Bretz-Héritier, comité de rédaction, Savièse (VS)

En 1964, 24 disques 45 tours ont été édités

par « Documents et traditions » à l'occasion
de l'Exposition Nationale Suisse de

Lausanne. L'existence de ces enregistrements a

été signalée à la rédaction de L'Ami du Patois par M. Pochon, fidèle lecteur.

Qu'il en soit vivement remercié! Contactée, la Médiathèque Valais-Maitigny
a communiqué ne pas connaître ces documents sonores. Fort heureusement,
le Glossaire des Patois de la Suisse Romande (GPSR) était en possession des

24 disques qui ont alors été mis à disposition de la Médiathèque dans le but de

les copier sur des supports modernes.

Les disques 1 à 6 sont consacrés aux patois
de la Romandie, 7 à 12 aux dialectes des

Grisons, 13 à 16 aux dialectes tessinois, 17

à 24 au Schwyzertütsch. Ces disques
réunissent des chants et des textes. Dans la liste

ci-dessous, réalisée d'après les indications
inscrites sur les pochettes, l'interprète n'est pas mentionné, s'il correspond à

l'auteur. Les textes de toutes les pièces présentées sont transcrites en patois et

en français; ils sont joints aux disques.

Disques no Titres, auteurs et interprètes
la Vaudois Le concert des oiseaux - Lo concert dâi z'ozé, C.-C.

Dénéréaz (1837-1896). Interprète Albert Wulliamoz.
lb Vaudois 1. La parabole du semeur (Marc IV, 1 -20) - Lo vuagnlâro,

Dr théol. Louis Goumaz. Interprète Maurice Chappuis.
lb Montagnes d'Ollon 2. Une histoire de chasseurs - On histoire de tzah'leux,

Henri Turel-Anex.
2a Jorat Les trois cloches - Lé trai dliotze.
2b Vendlincourt Les trois cloches - Les tras cieutches.
3a Fregiécouri 1. Devons-nous garder notre patois

vadgeaie note patois, Joseph Badet.
3a St-Ursanne 2. Le paradis n'est pas pour les fous ¦

pe po lesfôs, L'Ermite de la Côte de Mai (abbé de Fer).

Interprète André Guélat.

- At-çe nos dains

Le pairaidis n ât
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3b Sl-Ursanne

4a Vuistemens-d.R.

4a Gruérien

4b Gruyère

5a Albeuve

5b Vouvry
6a Entremont

6a Hérémence

6a Isérables

6b Chalais

6b Val d'Illiez

1, Mon beau Jura - Mon bé Jura (choeur). Paroles Joseph
Badet. Musique Ernest Beuchat. Interprète Chorale des

patoisants vadais.
2. Le régime (imposé à) de Joseph - Le réginme â Djôsèt,
Pierre Juillerat.
1. Belle Gruyère, je veux te chanter! Bal Grevire, tè vu
tzantâ! Ernest Deillon.
2. Les rogations de Morlon - Lé rogachion de Motion
(litanies populaires), Mme Chamot-Suchet. Adaptation en

patois gruérien, Louis Ruffieux. Interprètes Louis Ruffieux
et Mme Helfer.
1. Le bon pauvre - Le bon pomo, Joseph Yerli.
2. Mon beau pays - Mon blpayl (choeur). Paroles et musique

Joseph Brodard. Interprète Quatuor Les Armaillis,
Fribourg.
Les trois cloches - Le hyotsè di Chyérnè.
Les trois cloches - Le tré clotsé.
1. Le voyage d'Eloi, le cordonnier - Le voyâdzo d'Elouè
lo cordame, François Darbellay.
2. L'ours et la fillette - L'or è le matèta, Joseph Gauye,
curé.
3. Jacques du Sâdy - Dzâkye den Sâdi, Denis Favre.
1. Lesflleuses (La vieillefileuse) - Li vièlyéf'ilôja, auteur

compositeur et directeur Camille Martin. Interprète Choeur
mixte de Chalais.
2. La chanson de la Bergère - La tsanson de la berdjire de

fâyè (mélodie populaire), Rosine Es-Borrat. Interprètes
l'auteur et Nelly Perrin.

Relevons aussi que la Société Suisse des Traditions Populaires a édité un disque

intitulé « Chante Jura » comprenant 19 pièces. Les principales recherches

sur le terrain ont été effectuées en 1983-84 par Barbara Eng; des enregistrements

plus anciens (1952, 1977, 1979) y ont été ajoutés. L'ensemble est
préfacé par Gaston Brahier.

Proverbes. Tsalèindè pèr delôn, chôou dô bôtchio einvèrna on.
Noël un lundi, sur deux bœufs n'en élève qu'un. (René Duc, Chermignon)

Eintrè Tsalèindè è Iè Roué, Iè zor marcôn Iè mi.
Entre Noël et les Rois, les jours marquent les mois. (12 jours) (Chermignon)
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